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什么力量在推动语言传播?*

李 宇 明

  内容提要:语言传播的动因是推动一种语言传播的力量。不同时代不同语言的传播,有着

不同的动因,如军事、宗教、文化和意识形态等。有的是单一动因起作用,多数情况下是多种动

因复合起作用。历史上汉语传播的动因主要是文化和移民,当前,汉语国际传播最主要的动因

是经济。通过研究历史和现在的各种语言传播现象,分析推动语言传播的力量,寻求语言传播

的动因,从而更好把握语言传播的基本规律。这种研究,理论上是解决语言为什么能够传播的

问题,实践上是推动汉语更好地向国际传播,满足世界人民对汉语学习的需求。

关 键 词:语言传播;动因;汉语的传播

WhatMotivatestheSpreadingofaLanguage
LiYuming

Abstract:Themotiveinalanguage’sspreadingturnsouttobethepropellingforcefor

it.Differentmotivesappearindifferenttimesforthespreadingofalanguageinformof

military,religious,culturalorideologicalcauses.Sometimes,areasonfunctionsunitarily,

butonmostoccasions,compoundreasonsworktogether.Historically,cultureandemigra-

tionweretwomainreasonstofosterthespreadingofChineselanguage;whilecontempora-

rily,itsmajormotivationcomesfromeconomy.ByanalyzingthediversifiedformsofChi-

nesespreadinginthepastandatpresent,theauthorprobesintotheessenceofitspropel-

lingforceandsearchesfortheultimatecauseofalanguage’sspreadingandfurtherforits

basiclaw.Thisstudyistheoreticallyintendedtofindoutthereasonofalanguage’ssprea-

ding,butispracticallymadetopromoteChineselanguage’sglobalizationfortheneedof

theworld.

Keywords:Languagespreading;Motive;SpreadingofChinese
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一、问题提出

什么叫做语言传播? 目前似乎还没有一个十分恰切的定义。张西平教授和我主编过《世

界汉语教育丛书》(外语教学与研究出版社,2007年开始出版),当时,西平教授要我为丛书写

个序言,序言的题目是《探索语言传播规律》。我在序言中写道:“语言传播,指 A民族(包括部

族)的语言被B民族(包括部族)学习使用,从而使 A民族(语言领属者)的语言传播到B民族

(语言接纳者)。”这是对语言传播的一个描述,不能看作严格意义上的定义。在此基础上进一

步分析,当一个民族的语言传播到另一民族时,其可能的结果是:1.B民族可能将它作为外语

来使用,如英语之于中国;2.B民族也可能放弃本民族的语言,接受 A民族的语言,如汉语之于

满族;3.B民族可能两种语言并用,实行双语制,如汉语之于畲族、英语之于新加坡等;4.还会

有其他一些情况。

尽管学界还不能恰切定义“语言传播”,但是自古至今语言传播现象都大量存在,特别是近

半个世纪以来,世界交往和人口流动以级数的形式增频加速,语言传播的规模在加大,语言传

播的速度在增快,语言传播的方式、种类在增多,这为语言传播研究提供了大量案例,也对语言

传播研究提出了急切的社会需求。

语言传播是通过语言学习来实现的,多数是通过第二语言学习(当然也包括第 N 语言学

习)来实现的。学习一种语言的成本极为昂贵,既要花费大量的金钱,也要花费大量的精力,而

且第二语言学习的效果还往往不大理想。例如中国,学习外语的人数据称有三个亿,但这些外

语学习,除了考学、应聘、晋级、升职等应试之外,似乎没有起到太大的作用,通过外语获取的真

正效益其实非常低。既然语言学习成本那么高,真实的收益又那么不肯定、不稳定,人们不禁

会问,为什么B民族的成员还要学习 A民族的语言呢? 人们还可以进一步问,为什么学习的

是 A民族的语言而不是别的民族的语言呢?

这种提问,其实是问这样的问题:某个民族的语言向另一民族、另一地区的传播,是被某种

力量推动着的,这种力量可以称为语言传播的动因。那么,这种力量是什么力量? 这种动因是

什么动因? 了解语言传播的动因,有利于从一个方面认识语言传播规律,并在此基础上制定科

学的语言传播规划。

二、历史上的语言传播

研究语言传播动因,可以从研究语言传播的各种典型事例着手。历史上,语言传播的重大

事例不胜枚举,比如:希腊语的向外传播,至今在许多科学领域、在许多语言中,还可以找到希
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腊语和希腊字母的踪影;再如拉丁语,作为中世纪西方的国际媒介语,在历史的长河中传播到

世界很大一部分地区,至今仍在科学、神学等领域中发挥着作用;阿拉伯语随着阿拉伯帝国的

扩张和伊斯兰教的传播不断向外传播,南传到北非,北传到中亚,东部影响到马来半岛和印度

尼西亚。西班牙语、葡萄牙语、法语、德语、俄语,等等,在不同的历史时期也向世界各地传播,

至今还都是有影响的国际语言。目前,人们研究较多的是英语的传播,英语在欧洲西北角的岛

国上孕育,之后伴随着英国殖民者的脚步和商人的船队走出英伦,走向世界,以至于形成了今

天的国际超级大语言。

考察历史上语言的传播过程可以发现,不同时代不同语言的传播,有着不同的动因。有些

语言是通过殖民和移民来实现传播的,或者说是军事动因,因为殖民扩张的过程始终伴随着军

事与征服;有些语言通过宗教来实现传播,有些语言通过文化来实现传播,有些语言通过意识

形态来实现传播。

阿拉伯语的传播主要是宗教动因,世界各地信奉伊斯兰教的人增多,阿拉伯语随之不断向

外传播,有的国家和地区直接使用了阿拉伯语,有的吸收了大量阿拉伯语的成分,有的改用了

阿拉伯字母,传播的结果有很大差异。

俄语在“十月革命”之后的向外传播,“意识形态”动因起到了最为重要的作用。20世纪50
年代,新中国曾经掀起了大规模的学习俄语的热潮,俄语在中国外语教学中的地位十分显耀,

而当时英语在中国仅是一般的外语,与俄语的地位不能同日而语。中苏关系紧张之后,特别是

苏联解体之后,中国的俄语教育面临极大危机。俄语在世界其他地方的传播情况,与在中国的

情况十分近似。当年,受苏联意识形态影响的国家,都把俄语教育与学习苏联的意识形态紧紧

粘连起来,而随着苏联的衰落与解体,俄语教育也多转换成英语等其他外语教育。甚至连当年

的苏联的加盟共和国也多是如此。今天,俄语在中国又有了转机,尤其是在东北边境贸易兴盛

的地区,机场、贸易区、公共场所都有俄语标识。不过这种转机,动因不是意识形态,而是经济

贸易。

语言传播动因是复杂的,有的是单一动因起作用,多数情况下是多种动因复合起作用;多

种动因在复合作用时,又有主导有辅助,错综复杂,相辅相成。还应看到,语言传播的动因会因

历史条件的发展变化而发生各种变化,如不同动因作用强弱的变化,动因的增减变换,等等。

不同语言的传播,都是在一定时空背景中发生的,研究各种社会时空条件对语言传播动因的影

响,有利于全面把握语言传播的规律。

三、汉语传播的动因问题

汉语传播也是历史上语言传播的经典事例,研究语言传播不可能不研究汉语传播。早在

先秦时代,汉语就向四方传播,远及八荒。而影响最大的,是汉唐以来向朝鲜半岛和日本的传
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播,形成了影响至今的东洋汉学。明代以后,通过传教士和旅行者,汉语传到西洋,形成了至今

犹在的西洋汉学。汉语也伴随着劳工和移民漂洋过海走到东南亚,形成当今东南亚华人的

华语。

历史上汉语传播的动因主要是文化和移民。汉语当年在日本、朝鲜半岛等东亚的传播,主

要是汉文化的优势。历史悠久的汉文化,特别是汉唐文明,对周边国家产生了很大吸引力,他

们纷纷学习汉语和汉字,用汉字记录他们的语言文化,或者通过借鉴汉字、演绎汉字来创制本

民族文字。西洋汉学的形成,也主要是由于西方对中国文化的兴趣。继利玛窦之后,许多传教

士来到东方传教,马可·波罗等旅行家及一些商人也来到中国,他们把汉文和汉文化传到西

方。南洋华语的形成主要是移民因素。当年,华侨背井离乡,辗转来到南洋各地,在当地扎下

了根,还有一些华侨则走得更远。不管是老移民还是新移民,他们都是把汉语带向世界各地的

一支力量。今天世界许多地方都有唐人街,唐人街上的汉语,也是移民动因形成的。

曾经有一段时期,汉语国际传播的步伐几乎停止。清朝末年,国力衰微。之后国难不断,

内忧外患,国家积贫积弱,哪有人来学汉语? 1949年新中国成立,中国历史翻开新的一页。

1950年,新中国第一个对外汉语教育机构———“清华大学东欧交换生中国语文专修班”成立。

此后的相当长一段时间,对外汉语教学的主要对象是东欧、越南等国家的学生,那时汉语传播

的动因主要是政治,也可以说是意识形态。

当代,汉语真正再次有规模地向世界传播,是20世纪80年代以来,特别是2005年首届世

界汉语大会召开之后。这一波的汉语国际传播动因是什么?

是文化动因吗? 我认为主要不是。因为中国文化几千年来都存在,为什么清末以来汉语

传播几乎停顿? 由于近代的社会思潮,特别是“文化大革命”,中国传统文化受到严重冲击,历

史上有段时期,我们甚至把文化看成了历史包袱,要彻底抛弃而后快。比之盛唐,可以说现在

并不是中国传统文化最昌盛、对世界最具吸引力的时代,人们为何要学习汉语? 当然,这一波

的汉语国际传播动因中,包含有文化动因。从外国人学习汉语的数量看,最多的是韩国人、日

本人和华裔华侨子弟,这里面自然有文化因素。但是即便是韩国、日本和海外华裔华侨子弟,

他们的学习动机也不全是文化的,其中很大一部分也是经济动因。

这一波的汉语国际传播是移民动因吗? 应该说有这个因素。中国改革开放之后,一批新

移民走向世界各地,他们希望自己的子女能够保持母语。但是这批汉语学习者的数量有限,而

且是任何民族的移民都有的学习动因。

当然,这一波的汉语国际传播也不可能是意识形态的动因、宗教的动因、军事的动因。当

前,汉语国际传播最主要的动因应该说是经济。近些年,中国经济稳步发展,国民生产总值已

经排名世界第二,而且发展前途非常乐观,是“金砖五国”之一。对个人还是对国家,越来越多

的人相信,掌握汉语就能够得到中国经济发展带来的好处。很多国家关于学习汉语的宣传,早

就有这种说法。

当下汉语传播的主要动因是经济,如果这个判断是正确的话,那么就应当充分利用经济因
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素去推动汉语传播。比如:在汉语传播的对外宣传上,应以“汉语学习的经济价值”作为基本口

径;在海外办学机构的设置上,应当充分考虑受中国经济影响较大的区域,应当更多地听取我

国经济部门的意见;在国内办学中,与中国经济发展关系密切的专业,应该较多介入,提供宏观

策划和课程、师资等方面的具体援助;在课程设置上,除了语言课程之外,应当充分向学生介绍

现代中国,特别注意培养学生从事涉华工作的能力,甚至是培养学生在中国工作的能力;中国

各有关企事业单位,在推荐吸纳人才时,应当为海外的汉语学习者尽量提供工作机会,让他们

学好汉语以后,有可能谋到一份职业,甚至是较好的职业,从而能够给汉语学习以更大的推力。

同时,在鼓励汉语教育走出国门的同时,还要鼓励学生到中国来留学,中国依然是学习汉语、了

解中国最理想的地方。

当然,当下汉语传播还有文化动因和其他动因,在注重经济动因的同时,也要兼顾不同国

家、不同学生的其他学习动机,比如对于华裔华侨子弟,对于日、韩、越南等国的学习者,在注意

经济动因之时也要重视文化动因,因为中华文化是华裔华侨子弟的“母文化”,学习母文化是

“族裔义务”;因为自古以来中华文化就通融到了日、韩、越南等国的文化中,学习汉语和中华文

化对于理解他们自身的文化具有重要意义。

总而言之,通过研究历史和现在的各种语言传播现象,分析推动语言传播的力量,寻求语

言传播的动因,从而更好把握语言传播的基本规律。这种研究,理论上是解决语言为什么能够

传播的问题,实践上是推动汉语更好地向国际传播,满足世界人民对汉语学习的需求,并能提

高学习效率,而且学而得益。

作者简介:
李宇明,教授,国家语言文字工作委员会副主任,教育部语言文字信息管理司司长。主要学术研究领域为语

言学理论、现代汉语、心理语言学。
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从问题到理论还是从理论到问题*

崔 希 亮

  内容提要:当前学术界有四种研究思路:从理论到问题,从问题到理论,从问题到问题,以

及从理论到理论。无论在对外汉语教学、国际汉语教育,还是语言学研究中,研究者既要有问

题意识,又要有理论意识。笔者主张从问题出发,从问题到理论,用理论解决问题的研究思路,

因为理论的普遍性和可推广特性使一种理论可以用于解决一连串问题。问题驱动的研究才有

生命力,有了理论这把利器,问题的研究才会越来越深入。

关 键 词:研究思路;理论;问题

FromQuestiontoTheoryorfromTheorytoQuestion
CuiXiliang

Abstract:Therearefourbasicanglesofthinkingforstudyintoday’sacademiccircle:

fromtheorytoquestion,fromquestiontotheory,fromquestiontoquestion,andfrom
theorytotheory.Astudentofanyfield,whetherinteachingChinesetoforeigners,inter-
nationalChineseteaching,orlinguisticresearch,shouldbeequippedwithaclearsenseof

questionaswellastheory.Thewritersuggeststhatastudyshouldbedonefromquestionto
theory,andemploytheorytoformrightthinkingbeforesolvingaquestion.Theuniversali-
tyandgeneralizabilityofatheorycanpromotethesolutiontoaseriesofquestions.Butfor
themotivationofaquestion,astudycannotgainitsvitality.Onlywhenitisgearedbya

powerfultheorycanaquestion’sstudygomoreprofoundly.
Keywords:Thinkinginstudy;Theory;Question

每年的“黑色五月”,我要看一大摞博士论文。在看论文的过程中,我发现有的论文在看第

一章时就明白他要讲的问题,有的论文看到第三章我还不知道他要谈什么问题。这就是个问

题。论文前面部分说了很多理论背景,可是这么多的理论背景要解决什么问题? 于是我翻到
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最后的结论部分,可还是看不出他要解决的是什么问题。所以我今天要谈的就是我们对外汉

语教学、国际汉语教育,或者说语言学的研究,乃至一切的学术研究,是从问题到理论还是从理

论到问题?

一、当前学术界的四种研究思路

其实本来不应该谈这样的问题,但我发现在现在我们的学术界确实存在这样的问题。我

发现有下面几种情形。第一,从问题到理论。研究问题时很多人用一些相关的理论来解释或

解决问题,这很正常。比如研究天体物理学的学者提出的问题是:月亮是从哪儿来的? 有一种

理论认为是从地球分离出去的,于是产生一种假设,月球上的地质构造和元素组成与地球应该

是一致的。但人们通过研究登月时取回的样本发现并不一致,于是又提出了另一种理论,认为

月亮是来自外星系被地球捕捉到的小行星。由此看来理论是为了解决问题。问题是第一驱动

力。第二,从理论到问题。还有一种研究是先有理论。乔姆斯基提出的普遍语法是一种理论,

研究者需要从语言中找各种问题来证实他的理论。这种研究方法我们也不反对。第三,从问

题到问题。研究者只是单纯地提出一些问题,就这些问题进行研究。比如说研究美国学生或

日本学生的发音偏误,分析为什么会出现这种错误,找到解决的方法,或是在音系学的理论框

架下来解决它。从问题到问题是我们中国人的研究传统,主要受乾嘉学派朴学的影响。第四,

从理论到理论。没有问题只有理论,我认为这种做法有些奇怪,因为理论总要依附于某个问

题,或者说与问题结合起来。

二、理论与问题的关系

吕叔湘先生曾经提出过一个钱和钱串子的问题。吕先生打了一个比方,说理论就是钱串

子。如果要他选择,他宁愿选择钱而不选择钱串子。有人认为这太过保守,但实际上吕先生是

在强调语言学研究的求真、务实。这可以追溯到五四运动前后的问题与主义之争。胡适之先

生吸取了杜威的思想,认为在当时那个语境下要多研究一些问题,少谈一些主义。但是在我们

当前的语言学研究———特别是在中国这个语境下面———我们既要谈问题,又要谈主义。

有人提出“是先有问题还是先有理论”的问题,这也是1986年武汉华东师范大学学术研讨

会上京派和海派研究生所讨论的问题。京派认为先有问题后有理论,有了问题才有理论;海派

认为先有理论后有问题,没有理论就没有问题。两派争执不下。比如上海学者余志鸿先生认

为中医的经络理论就肯定不是从解剖学实践中来的,我们无法反驳他,这个问题就成为了一个

鸡和蛋的问题。昨天参加胡明扬先生的追思会,又有人提出了这个问题。胡先生在他的文章
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里就曾批评过一些人只谈理论,还有一些人提出的理论跟问题毫无关系。

从问题到理论,它的起点是问题,终点是理论。比如在对外汉语教学里我们发现汉语中有

“视觉”、“听觉”、“触觉”、“嗅觉”等构词形式,还有“听力”、“视力”,但没有“触力”、“嗅力”,这就

构成一个问题。我不知道解决这个问题是否有理论。再比如“我在讲台上站了20分钟”和“我

在讲台上站了20年”,同样都是时间的概念,但20分钟是一次性的,20年却不是。但这是个

好问题吗? 是一个值得研究的问题吗? 需要进一步的求证。这是科学研究的一般做法。因此

我认为应该从问题出发,以问题驱动我们的研究。

从理论到问题,理论是起点,理论也是终点。问题是为理论服务的,因此问题是有选择性

的。比方说我们批评形式主义的做法,他们的问题一定支持他们的理论,不支持就舍弃。他们

的理论依据是,假如采取归纳法研究问题,语言事实是不能穷尽的,因此只选择最典型的语言

现象。归纳法有一定的局限性,因此走入另一个极端。在中国的哲学传统中通常不采取这样

的办法。我们看到太阳从东边升起,西边落下,我们就认为太阳是东升西落的,这是我们人类

的经验,其实太阳是不动的,是地球在动。我们的这种错误观念和问题很多。我们经常说中国

正在与世界接轨,但中国难道不是世界的一部分吗? 一个留学生看我们的报纸觉得很奇怪,上

面说“中国全国解放以后,我们……”,他说台湾还没解放呢,怎么全国解放了? 留学生会提这

样的问题而我们提不出这样的问题,是因为我们习焉不察。

还有就是从问题到问题,我们只看见钱,没看见钱串子;只见树木不见森林。在对外汉语

教学实践中,我积累了很多问题,这些问题中有些问题可能不是好问题,还有一些是我们目前

还无法解决的问题,还有一些问题可能不是重要问题,所以我们要有所选择。但是问题的后面

应该有理论。

从理论到理论,这个理论我认为就是一个漂亮的外壳、皇帝的新衣、道士的袈裟。有人研

究的问题和他的理论没有相关性,就像一个道士穿上袈裟,不伦不类。

三、问题从哪儿来

第一,问题从语言社会生活中来。常常听到有人说“本人如何如何”,其实“本人”并不是谦

称。如果研究历史,会发现“本”经常用于傲称,但是大家都这么用。在台湾经常有人讲话后说

“谢谢聆听”,大陆人听了就不自在。但大陆人说“我夫人”,台湾人听了也很不舒服,因为“夫

人”是一种尊称。留学生来我家,敲敲门说“你媳妇在家吗?”这都是语言社会生活中最常见的

问题,各种称谓是受社会语言学的规则制约的。

第二,问题从教学实践中来。我曾写过一篇文章《牛奶和媳妇》,“媳妇”刚才已经提到了,

另一个缘起是一个留学生说“我很瘦,是因为我妈妈没有牛奶,我是喝母牛的牛奶长大的”。这

类问题很多。有学生问我:“老师,《红楼梦》里的凤 Y 头(凤丫头)是什么意思?”这也是个
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问题。

第三,问题从他人的研究中来,比如说大家都在研究“王冕七岁上死了父亲”。再比如“我

家有我爸爸、我妈妈和我狗”,“我爸爸、我妈妈”可以说,却一定要说“我的狗”,为什么? 怎么解

释? 这就是个问题。我的解释是这里面有个可让渡和不可让渡的问题。狗可以送给别人,但

爸爸、妈妈不能送给别人。张敏的《认知语言学和汉语名词短语》用距离像似(iconicity)动因

来解释这个问题。这种解释比我的好得多。我没有理论,他有理论。我是就问题解决问题。

但我们看了他的研究以后,又会产生一个新的问题———距离像似动因能解决这个问题吗? 他

的解释是说“我”与“狗”的距离远,跟“爸爸、妈妈”的距离近。我觉得不完全对,或者说这里面

还有问题。

四、理论从哪里来

一个是从问题中来,一个是从其他的理论衍生出来,所以会问问题和有问题意识非常重

要。我们常说“理论联系实际”,“实际”就是问题。我们要有理论的眼光。但问题意识不是天

生的。有人没有问题意识,常常把留学生的问题当作笑话,听完就完了。有问题意识的人听了

之后就觉得这里面有“意思”,有问题。

刚才陆俭明老师提到对外汉语教师要有百科知识,就让我想到一件事。有留学生在校园

里问老师为什么校园里的树都刷上了白色。我们的老师告诉他,因为我们晚上没有灯,电力缺

乏,怕走路的时候撞到上面! 如果老师没有常识,就会犯这样的错误。这个老师说的时候很严

肃,我想学生听了以后会认为就是这样。许许多多的问题就是从我们这些不称职的老师那里

得到的答案。我作为校长经常去听课,就发现有的老师强不知以为知,造成很多问题。比如有

学生问:“老师,松花蛋和松花江里的‘松花’是一回事吗?”“八宝山和八宝粥有什么关系?”等

等,不知道不要乱解释。很多问题都是从留学生的课堂教学中产生出来的。

在对外汉语课堂教学中我们能发现很多问题,比如关于教师的问题、关于教材的问题。比

如教材里的《司马缸……》(笑)。为什么我们经常会有这样的问题? 比如一个乡下的小女孩一

着急说“妈妈,我把井掉在桶里了”,一个朋友说“我喜欢《凤光下的月尾竹》”,说的人和听的人

都没有发现问题,其实这和司马光砸缸是一样的。可是为什么大家听不出来? 这就是个问题,

就是心理语言学要研究的言语错误问题。在第二语言教学里我们也经常犯这样的错误。

我之所以提这样的问题,是因为我在对外汉语教学中有一肚子问题。“一肚子问题”这本

身又是一个问题。我们为什么说“一肚子问题”,而不是“一脑子问题”。一个河南的农民写了

一本书,关于语言与思维的关系。他找到我说要请教一个问题,认为人是用肚子而不是用脑子

思维,因为他在想问题的时候脑子没有感觉,肚子却有感觉。

总而言之,既要有问题意识,也要有理论意识。我主张从问题出发,用理论解决问题,因为
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理论具有普遍性,可以推广,一种理论可以解决一串问题。问题驱动的研究才有生命力,有了

理论这把利器,问题的研究会越来越深入。

作者简介:
崔希亮,北京语言大学校长,教授,现代汉语语法和汉语熟语研究方向,北京市语言学会副会长,中国语言学

会常务理事。
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《中国话》《中国字》系列教材英语版即将由商务印书馆出版

《中国话》《中国字》系列教材是柯佩琦(瑞士)、曹克俭共同编写的一套初级汉语教材,共四

册。其中《中国话》分上下两册,教听说及语法;与之相配的《中国字》分“书写”和“认知”两册。

该教材适用对象为以英语为母语的汉语学习者,包括大学生、中学生及汉语爱好者。

《中国话》以衣、食、住、行等富含中国文化信息的日常生活内容为主题,帮助学习者学习地

道的汉语、了解中国,并进行跨文化交际。课文按话题设计,采用真实语言材料,由题材决定体

裁,由话题决定语法和词汇,让语言规则在其原生土壤中得以自然重现。每一个学习单位都是

开放的,根据实际教学的条件和需要,教师有扩大或缩小语言材料的自由空间。

《中国字·书写》以简体字为主,兼及繁体。前9课介绍书写须知及汉字常识,学习汉字

94个;后5课学习《中国话》上册中出现的高频汉字200个。《中国字·认知》则以帮助学生了

解汉字特点及字词关系为主,学习汉字约500个。大量的书写练习及汉字游戏,寓教于乐;与

《中国话》主教材结合,语文并行。

《中国话》《中国字》系列教材的汉德版已在苏黎世大学汉学系使用多年,深受学生喜爱。

该教材英语版专门针对欧美的汉语学习者设计,同样经十余年的海外汉语教学检验,并历经多

次修改,针对性强,适用性广。
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非洲孔子学院可持续发展模型设计原则与策略研究

〔肯尼亚〕撒德全

  内容提要:全球孔子学院在建设和发展模式上出现了形式多样、高低不等的特点,虽然很

难设计出统一的建设模式,但在某些特点基本相同的地区或国家,很有必要在孔子学院总部的

大政方针指导下,以社会学、心理学和语言学理论为基础,以国际汉语教育基本原则为保障,通

过调查研究总结经验设计出具有地区特色的办学模式和建设模型,这也是完全可行的。本文

提出了非洲孔子学院可持续发展的基本原则,对非洲孔子学院建设与发展的模型设计和策略

进行了研究。
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AStudyonthePattern-DesigningPrinciples
andStrategiesofSustainableDevelopmentof

ConfuciusInstitutesinAfrica
(Kenya)SaDequan

Abstract:Diversity and unevenness mark the traits of Confucius Institute’s

developmentpatternallovertheworld.Eventhoughitisnoteasytosetupauniformmode

forallinstitutes,itisfeasible,underthegeneralguidanceoftheheadquarterofConfucius

institutes,toformadevelopmentalpatternforanindividualizedinstitutewithregional

characteristicsonthetheoreticalgroundofsociology,psychologyandlinguisticsiftheop-

erationisguaranteedbyfundamentalprinciplesofinternationalChineselanguageteaching.

TheauthorpointsoutthecardinalprincipleforthesustainabledevelopmentofConfucius

institutesinAfricaafterstudyingthedeviceaswellasthestrategyfortheirbuildingand

development.
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